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Kamer 
van Volksvertegenwoordigen 

ZITIING 1986-1987 

30 JANUARI 1987 

ONTWERP 
van dierengezondheidswet 

ONTWERP 
OVERGEZONDEN DOOR DE SENAAT (1) 

HOOFDSTUK 1 

Algemene bepalingen 

AaTiltEL 1 

Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan onder : 

1. Dieren : de levende gewervelde en ongewervelde dieren 
van welke soort ook; 

2. Dierlijke p;w:iukten: elke al dan niet verwerkte materie 
van dierlijke oorsprong; 

3. Dierenziekte : elke pathologische verstoring van de ana­ 
romische of fysiologische toestand van dieren; 

4. Besmettelijke dierenziekte : elke dierenziekte die over­ 
gebracht kan worden op andere dieren of op de mens; 

S. Smetstof : elke stof die bacteriën, virussen, parasieten 
en hun lanen of deren, schimmels of andere micro-orga­ 
nismen bevat of verdacht is te bevatten, waardoor een die­ 
renziekte kan worden overgedragen; 

6. Destrucriemareriaal : de dierenkrengen en de dierlijke 
produkten die voor her menselijk verbruik ongeschikt zijn 
of verklaard worden bij beslissing van de overheid; 

(') ZN : 
Stukken van de Senaat : 

194 (1985-1986) : 
- Nr. 1 : Ontwerp van wet. 
- Nr. 2 : Verslag. 
- Nrs. 3 tot 5 : Amendementen. 
Handelingen van de Senaat : 

tS en 29 januari 1987. 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1986-1987 

30 JANVIER 1987 

PROJET DE LOI 
relatif à la santé des animaux 

PROJET 
TRANSMIS PAR LE SENAT (1) 

CHAPITRE 1er 

Dispositions générales 

Pour l'application de la présente loi, on entend par : 

1. Animaux : les animaux vivants vertébrés et invertébrés 
de routes espèces; 

2. Produits animaux : toute matière d'origine animale 
transformée ou non; 

J. Maladie des animaux : toute déviation pathologique de 
l'état anatomique ou physiologique des animaux; 

4. Maladie contagieuse des animaux : toute maladie des 
animaux transmissible à d'autres animaux ou à l'homme; 

5. Contage : toute substance contenant ou suspecte de 
contenir Jes bactéries, virus, parasites et leurs larves ou œufs, 
moisissure ou autres micro-organismes par laquelle une mala­ 
die des animaux peut être transmise; 

6. Matière à détruire : les cadavres d'animaux et les pro­ 
duits animaux qui sont impropres ou qui sont déclarés im­ 
propres à la consommation humaine par décision de l'au­ 
torité; 

(') Voir : 
Documents du Sénat : 

194 (1985-1986) : 
- r-:• 1 : Projet de loi. 
- N" 2 : Rapport. 
- N"' 3 à 5 : Amendemenrs. 

Annales d11 Séna: : 
1 S et 19 janvier 1987. 

H. - 1224. 
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7 • .Ver.werkingsmateriaal: de. di_erlijke produkten andere 
dan destructiemateriaal die niet voor menselijk verbruik be­ 
stemd zijn; 

8. Verantwoordelijke : · de eigenaar. of de houder die ge­ 
woonlijk over dieren een onmiddellijk beheer en toezicht uit­ 
oefent; 

9. Minister : de Minister tot wiens bevoegdheid de Land­ 
bouw behoort; 

10. Dienst: de Diergeneeskundige dienst van het Ministerie 
van Landbouw. 

ART. 2 

Deze wet heeft de bestrijding van de dierenziekten tot 
doel ten eindè' de· volksgezondheid en de economische wel­ 
vaart van de dierenhouders te bevorderen. 

HOOFDSTUK II 

De ven-n.igingcn en de verbonden tot bestrijding 
van dierenziekten 

AR.T. 3 

De Koning bepaalt de voorwaarden waaraan de vereni­ 
gingen tot besnijding van dierenziekten en de verbonden 
waarin zij gegroepeerd zijn, moeten voldoen om door de 
Mfoister re worden erkend, inzonderheid wat betreft hun 
juridische vorm, hun territoriale bevoegdheid, de samenstel­ 
ling van het bestuursorgaan, hun werking en hun hande­ 
lingen. Hij kan de minimumbijdrage van de leden en de 
voorwaarden van Je financiële staatstusscnkomst vaststellen. 
Hij bepaalt de wijze van samenwerking met de Dienst. 

ART. 4 

De erkende verenigingen en verbonden tot bestrijding van 
dierenziekten kunnen door de Minister verplicht worden deel 
re nemen aan de organisatie van de voorkoming en de be­ 
strijding van bcsmeneliikc dierenziekten. 

ART. S 

De erkende verenigingen en verbonden rot bestrijding van 
dierenziekten delen de beslissingen v;111 hun bestuursorganen, 
binnen dertig dagen na hun tussenkomst, aan de Minister 
mec. 

De Minister kan elke in vorig liJ bedoelde beslissing bin­ 
nen twintig dagen na de kennisgeving ervan vernietigen, 
hetzij omdat zij strijdig is met deze wet of een uirvoerings­ 
besluit ervan of met de richtlijnen van de Minisrer, hetzij om­ 
dat zij strijdig is met het algemeen belang terzake . Alvorens 
te beslissen kan de Minister de termijn van twintig dagen 
met een termijn \'JD gelijke duur verlengen voor bijkomend 
onderzoek. 

7, Matière à traiter: les produits animaux autres que la 
matière à détruire, qui ne sont pas destinés à la consomma­ 
tion humaine; 

8. Responsable : le propriétaire ou le détenteur qui exerce 
une .gestion et une surveillance habituelles et directes sur .des 
animaux; 

9. Ministre: le Ministre qui à l'Agriculture dans ses attri- 
butions; · 

10. Service : le Service vétérinaire du Ministère de l'Agri­ 
culture. 

ART. 2 

La présente loi a pour objet de lutter contre les maladies 
des animaux, dans le but de promouvoir la santé publique et 
la prospérité économique des détenteurs d'animaux. 

CHAPITRE Il 

Les associations et les fédérations de lutte 
contre les maladies des animaux 

ART. 3 

Le Roi détermine les conditions auxquelles les associa­ 
tions de lutte contre les maladies des animaux et les fédé­ 
rations dans lesquelles elles sont groupées doivent satisfaire 
pour être. agréées par le Ministre, notamment en. ce qui con­ 
cerne leur forme juridique, leur compétence territoriale, la 
composition de l'organe de direction, leur fonctionnement et 
leurs activités. li peut fixer la contribution minimale des 
membres et les conditions de l'intervention financière de 
l'Etat. li détermine le mode de la collaboration avec le 
Service. 

ART. 4 

Les associations et les fédérations de · lutte contre les 
maladies des animaux agréées peuvent être obligées par le 
Ministre de participer à l'organisation de la prévention et de 
la lutte contre les maladies contagieuses des animaux. 

ART. S 

Les associations er les fédérations de lune contre lei; mala­ 
dies des animaux agréées soumettent au Ministre les décisions 
de leurs organes de direction, dans les trente jours de leur 
intervention. 

Le Ministre peut annuler toute décision visée à l'alinéa 
précédent, dans les vingt jours de sa communication soit 
parce que la décision est contraire à la présente loi ou à un 
arrêté d'exécution ou aux directives du Ministre, soit parce 
qu'elle est incompatible avec l'inrérêt général en la matière. 
Avant d'arrêter sa décision, le Ministre peut prolonger le 
délai de vingt [ours par un délai d'une même durée, afin de 
procéder à un examen complémentaire. 
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HOOFDSTUK III 

Bijzondere maatregelen ter voorkoming en ter bestrijding 
van bepaalde dierenziekten 

ART. 6 

S 1. De Koning wijst de dierenziekten aan die onder de 
toepassing vallen van dit hoofdstuk. 

S 2. Bij dreigend gevaar van besmetting door een besmet­ 
telijke dierenziekte kan de Dienst maatregelen treffen welke 
voor niet langer dao dertig dagen van kracht zijn en die 
hij onverwijld ter kennis van de Minister moet brengen. 

A.Kr. 7 

S 1. De Koning kan onder de voorwaarden dié Hij be­ 
paalt, aan de verantwoordelijke of aan de dierenartsen de 
aangifte van elk uitbreken of van elk voorteken van het 
uitbreken van dierenziekten opleggen en de overheidsper­ 
sonen aanwijzen aan wie de aangifte moet worden gedaan. 

S 2. De Koning Ic.an aan de verantwoordelijke de tussen­ 
komst opleggen van een dierenarts, die belast wordt met de 
uitvoering van door de Dienst genomen beslissingen. 

S 3. De Kon.ing bepaalt de voorwaarden onder welke 
de dierenansen medewerken aan de uitvoering van deze wet. 

AKr. 8 
De Koning kan : 
1° alle maatregelen treffen met het doel de dierenziekten 

-te bestrijden, uil .e roeien en hun verspreiding en het in of 
uit het land brengen ervan te verhinderen; 
l6 alle of sommige andere methodes van dierenziekrenbe­ 

strijding dan die welke Hij vaststelt verbieden; 

3° de afslachting of afmaking voor.schrijven van een dier 
dar door een dierenziekte is aangetast of besmet of verdacht 
is van aantasting of besmetting binnen de termijn die Hij 
bepaalt en op de plaats die Hij aanwijst, alsook de bestem­ 
ming van de krengen of karkassen van de dieren of delen 
ervan bepalen; 

4° de afbraak of de vernietiging voorschrijven met de mid­ 
delen en op de wijze die Hij aanduidt, van gebouwen, voer­ 
ruigen, plantaardige of dierlijke produkren, grondstoffen 
voor de landbouw en Je veeteelt en van alle andere 
goederen die besmet zijn of van besmetting verdacht zijn. 

Hij bepaalt in welke mate en onder welke voorwaarden 
een vergoeding kan worden verleend bij toepassing van de 
maatregelen bedoeld onder 3° en 4°. 

ART. 9 

De Koning kan : 

1° het onder toezicht stellen, het afzonderen, het in be­ 
waring of in quarantaine stellen van dieren die aangetast 

CHAPITRE III 

Mesures particulières tendant à prévenir et à lutter 
contre certaines maladies des animaux 

ART. 6 

§ 1er. Le Roi désigne les maladies des animaux auxquelles 
le présent chapitre est applicable. 

§ 2. En cas de danger imminent de contamination par 
une maladie contagieuse, Ie Service peut prendre des mesures 
produisant effet pendant trente jours au maximum et en 
informe sans délai le Ministre. 

AP.r. 7 

S 1er. Le Roi peut imposer, dans les conditions qu'Il déter­ 
mine, au responsable ou aux vétérinaires Ia déclaration de 
toute apparition ou de tout symptôme d'apparition de mala­ 
dies des animaux et désigner les agents de l'autorité aux­ 
quels b déclaration doit être faite. 

S 2. Le Roi peut imposer au responsable l'intervention 
d'un vétérinaire qui sera chargé de l'exécution des décisions 
prises par le Service. - 

S 3. I.e Roi détermine les conditions dans lesquelles les 
vétérinaires participent à l'exécution de la présente loi. 

ARr. 8 
Le Roi peut : 
1° déterminer toutes mesures ayant pour but Ja lutte et 

l'éradication des maladies des animaux et d'empêcher leur 
dispersion et Jeurs entrée et sortie du pays; 

2" interdire toutes ou certaines méthodes de lune contre 
des maladies des animaux autres que celles qu'il fixe; 

3° prescrire l'abattage ou la mise à mon d'un animal 
atteint ou contaminé d'une maladie des animaux, dans le 
délai qu'il fixe et dans le lieu qu'il désigne, et déterminer 
également la destination des cadavres ou carcasses de ces 
animaux ou parties de ceux-ci. 

4" prescrire la démolition ou la destruction, par les 
moyens et de la manière qu'il désigne, de bâtiments, véhi­ 
cules, produits végétaux ou animaux, matières premières 
pour l'agriculture et l'élevage et de tous autres biens lors­ 
que ceux-ci sont contaminés ou suspects d'être contaminés. 

li détermine dans quelle mesure et sous quelles conditions 
une indemnité peut être accordée en cas d'application des 
mesures visées aux 3° et 4°. 

ART. 9 

Le Roi peut: 

1° prescrire la mise en observation, l'isolement, la séques­ 
tration ou la mise en quarantaine d'animaux atteints ou 
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of besmet zijn door een dierenziekte of die verdacht zijn 
van aantasting of besmening,.' voorschrijven en de kosten 
van die maatregelen ten laste leggen van de verantwoor­ 
delijke; 

2° ten laste van de verantwoordelijke de reiniging en de 
ontsmetting voorschrijven van gebouwen, gebruiksvoor­ 
werpen, vervoermiddelen en van alle goederen die drager 
zijn of kunnen zijn van ziekten of smetstoffen, en daartoe 
de produkten en de gebruikswijze ervan opleggen; 

_. 3° de verzameling, het verkeer en het vervoer van dieren 
verbieden of regelen; 

4° het verkeer van personen en goederen binnen een aan­ 
gewezen gebied verbieden of regelen; 

5° de wijze en de voorwaarden van monsterneming vast­ 
stellen, de ontledingsmethoden bepalen en het tarief van de 
ontledingen en de voorwaarden van erkenning van labo­ 
ratoria vaststellen. Hij kan de uitvoering van sommige ont­ 
ledingen uitsluitend voorbehouden aan de laboratoria die 
Hij aanwijst. 

6° het bezhren, het in de handel brengen, het verkopen, 
het kopen, het ruilen, het om niet of onder bezwarende 
titel afstaan en her vervoer verbieden, hetzij van een dier 
wa:uop een verboden behandeling is toegepast, herzi] van een 
dier waarop een aangeduide behandeling niet is toegepast of 
rocgepasr is op een andere dan de voorgeschreven wijze. 

HOOFDSTUK IV 

Algemene maatregelen ter voorkoming en bestrijding 
van de dicrmziekren 

ART. 10 

Het is verboden huisdieren op vuilnisbelten toc te laten. 

ART. 11 

De Koning wijst de dieren aan waarvan de indelving van 
krengen of karkassen of delen ervan verboden is. 

Hij kan de voorwaarden bepalen waaraan de begraafplaat­ 
sen en de crematoria voor de indelving en de vernietiging van 
de krengen van bepaalde diersoorten moeten voldoen. 

ART. 12 

De Koning kan de voorwaarden vaststellen van de opha­ 
ling, het vervoer, de behandeling en het gebruik waaraan 
dierlijke en plantaardige produkten, die voor het menselijk 
verbruik niet ongeschikt zijn of verklaard worden, moeten 
voldoen om als dierenvoeding te worden aangewend. 

Hij kan de acriviteiren van de personen die een van de 
hiervoren vermelde handelingen verrichten, onderwerpen aan 
een voorafgaande erkenning, verleend door de Minister, en 
cr de voorwaarden van vaststellen. 

contaminés par une maladie des animaux ou suspects d'en 
être atteints ou contaminés, et mettre le coût de ces mesures 
à charge du responsable; 

2° prescrire à charge du responsable le nettoyage et la 
désinfection de bâtiments, d'ustensiles, de moyens de trans­ 
port et de tous biens qui sont porteurs ou peuvent être 
porteurs de maladies ou de contages, et imposer à cet effet 
les produits et leur mode d'emploi; 

3° interdire ou réglementer le rassemblement, la circulation 
et le transport des animaux; 

4° interdire ou réglementer la circulation de personnes et 
de biens dans une zone déterminée; 

5° déterminer le mode et les conditions de prélèvement 
d'échantillons, déterminer les méthodes d'analyse et fixer le 
tarif des analyses et les conditions d'agrément de labora­ 
toires. Il peut réserver l'exécution de certaines analyses aux 
seuls laboratoires qu'il désigne. 

6° interdire la possession, la mise dans le commerce, la 
vente, l'achat, l'échange, b cession à titre gratuit ou onéreux 
et le transport soit d'un animal auquel un traitement interdit 
a été appliqué soit d'un animal auquel un traitement désigné 
n'a pas été appliqué ou a été appliqué d'une manière dif­ 
férente de celle prescrite. 

CHAPITRE IV 

Mesures générales tendant à prévenir et à lutter 
contre les maladies des animaux 

ART. 10 

L'accès aux champs d'épandage de boues et d'immondices 
est interdit aux animaux domestiques. 

ART. 11 

Le Roi désigne les animaux dont il est interdit d'enfouir 
les cadavres ou carcasses ou parties de ceux-ci. 

li peut déterminer les conditions auxquelles doivent satis­ 
faire les cimetières et crématoires pour l'enfouissement et la 
destruction des cadavres de certaines espèces d'animaux. 

ART. 12 

Le Roi peut définir les conditions de la collecte, du trans­ 
port, du traitement et de l'utilisation auxquelles des produits 
animaux et végétaux qui ne sont pas impropres ou qui ne 
sont pas déclarés impropres à la consommation humaine 
doivent satisfaire pour servir à l'alimentation des animaux. 

Il peut subordonner les activités des personnes effectuant 
des opérations visées ci-dessus à un agrément préalable, ac­ 
cordé par le Ministre et en fixer les conditions. 
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ART. 13 

§ 1. Onverminderd de bepalingen van de wet van 11 juli 
1969 betreffende de bestrijdingsmiddelen en de grondstoffen 
voor de landbouw, tuinbouw, bosbouw en veeteelt kan de 
Koning de sanitaire voorwaarden bepalen voor de vervaar­ 
diging, de invoer, de uitvoer, de doorvoer, de bereiding, de 
verkoop, het bezit en het vervoer van het verwerkingsma­ 
teriaal. 

§ 2. De Koning kan de voorwaarden bepalen waaraan de 
bedrijven voor de vervaardiging, de verwerking en de berei­ 
ding van het verwerkingsmateriaal moeten voldoen om door 
de Minister te worden erkend. 

ART. 14 

S 1. De Koning stelt de voorwaarden vast voor de opha­ 
ling, het vervoer, de invoer, de uitvoer en de behandeling van 
destructiemateriaal uitgezonderd de krengen van bepaalde 
diersoorten waarvan de indelving niet wordt verboden met 
toepassing van artikel 11. 

S 2. Destructicm:ucriaal wordt uitsluitend opgehaald. ver­ 
rnl!rll, inr,evo\•r,t door en heh:mddd in destrucriebedriiven. 

~ .l De Koning stelt de voorwaarden wist waaraan de 
destructiebedrijven moeren voldoen om door de Minister te 
worden erkend. De Koning bepaalt hun territoriale bevoegd­ 
heid, dl' duur van de erkenning die dertig jaar niet mag 
overschrijden, hun technische uitrusting evenals de voor­ 
waarden ,1:111 verhandeling en bestemming van de produkren 
verkregen uit de !- :'landcling. van her destructiemateriaal. 

!·lij kan bepalen tbr Je Minister een tarief vaststelt voor 
sommige ophalingcn, evenals de vergoedingen voor delen 
van dieren welke opgehaald worden. 

S 4. De dcstrucricbcdriivcn 1.ijn bedrijven ,·.:1n openbaar 
nut. Zij lmnncn door de openbare overheden worden opge­ 
vordcrd, 

S .,. ln afwijl.in~ ,·.1n d'-" bepalingen v:m ~~ 1 en 2, kan 
:!c Koning Je voorwaarden vasrsrellcn voor de ophaling. her 
vervoer, de invoer en d,: behandeling van bepaald destructie­ 
m.1icria.:1I door erkende bedrijven, alsmede de voorwaarden 
!1H erkenning van deze bedrijven. 

Ain. t., 

Onverminderd de bepalingen van de wet van 28 maart 
1975 betreffende de handel in landbouw-, tuinbouw- en 
zeevisserijprodukrcn kan de Koning, met het oog op de 
bestrijding van dierenziekten : 

1° de voorwaarden vaststellen waaraan dieren, dierlijke 
produl ren, pbntl.'n en subsrraren moeten voldoen om te 

ART. 13 

§ I'", Sans préjudice des dispositions de la loi du 11 juil­ 
let 1969 relative aux pesticides et aux matières premières 
pour l'agriculture, l'horticulture, la sylviculture et l'élevage, 
le Roi peut prescrire les conditions sanitaires de la fabrica­ 
tion, de l'importation, de l'exportation, du transit de la pré­ 
paration, de la vente, de la détention et du transport de la 
matière à traiter. 

§ 2. Le Roi peut fixer les conditions auxquelles les entre­ 
prises de fabrication, de transformation ou de préparation 
de la matière à traiter doivent satisfaire pour être agréées par 
le Ministre. 

ART. 14 

§ 16• Le Roi détermine les conditions de ramassage, de 
transport, d'importation, d'exportation et de traitement. de 
la matière à détruire à l'exclusion des cadavres de certaines 
espèces d'animaux dont l'enfouissement n'est pas interdit 
en application de l'article 1 J. 

§ 2. La matière :i détruire est uniquement ramassée, trans­ 
portée, importée et traitée par les usines de destruction. 

S 3. Le · Roi fixe les conditions auxquelles les usines de 
destruction doivent satisfaire pour être agréées par le Minis­ 
tre. Le Roi définit leur compétence territoriale, la durée de 
l'agrément qui ne peut dépasser trente ans, l'équipement 
technique ainsi que les conditions de commercialisation et de 
destination des produits obtenus par Ic traitement de la 
matière à détruire. 

li peur déterminer que le Ministre fixe le tarif de certains 
enlèvements ainsi que des indemnités pour certaines parties 
d'animaux qui sont enlevées, 

5 4. Les usines de destruction sont des entreprises d'uti­ 
lité publique. Elles peuvent être réquisitionnées par les auto­ 
rités publioues . 

~ ~- En dérogation aux dispositions des SS l"' et 2, le Roi 
rem fixer le, conditions de ramassage, de transport, d'im­ 
por: .1,io;;. d'utili-orion er de rraircmenr de certaines matières 
. \ détruire par d.:, entreprises agréées ainsi que les conditions 
,l'.1r.rémem de ces entreprises. 

ART. 15 

Sans préjudice des dispositions de la loi du 28 mars 1975 
relative au commerce des produits de I'agriculrure, de l'horti­ 
culture et de la pêche maritime, le Roi peut, en vue de la 
lutte contre les maladies des animaux : 

1° fixer les conditions auxquelles doivent satisfaire les 
animaux, les produits animaux, les végétaux et les substrats 
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worden in de handel gebracht, verworven, ten verkoop 
aangeboden, tentoongesteld, in bezit gehouden, vervoerd, 
verkocht, onder kosteloze of bezwarende titel afgestaan, in­ 
gevoerd, uitgevoerd of doorgevoerd; 

2° de. invoer, de uitvoer of de doorvoer van dieren, dier­ 
lijke produkten, planten en substraten verbieden en regle­ 
menteren; 

3° de activiteit van de personen die de onder 1 ° genoemde 
handelingen verrichten, onderwerpen aan een voorafgaande 
niet overdraagbare erkenning verleend door de Minister; 

4° de voorwaarden bepalen tot het verkrijgen en behouden 
van de in 3° bedoelde erkenning waarvan Hij de geldigheids­ 
duur kan bepalen, met inbegrip van de betaling van een ver­ 
goeding en de vaststelling van het bedrag ervan. 

ART. 16 

De Koning kan de voorwaarden bepalen waaraan de 
lokalen en open ruimten moeten voldoen waar verzamelingen 
van dieren voor tentoonstellingen, markten, jaarmarkten, 
prijskampen, keuringen, sportvertoningen en verkoop plaats­ 
vinden. 

Hij kan de voorwaarden bepalen waaraan de instellingen 
en bedrijven die gespecialiseerd zijn in de sectoren van de 
kunstmatige inseminatie of van de embryotransfer moeten 
voldoen. 

ART. 17 

De Koning kan de regelen voor de registratie, het mer­ 
ken en de identificatie van de dieren en de veebesran­ 
den bepalen. Hij bepaalt aan welke voorwaarden de idenri­ 
ficatiesrukken moeten voldoen om te worden aangenomen 
door de Minister, evenals de voorwaarden van hun verde­ 
ling, registratie en gebruik. 

ART. 18 

De Koning kan de boeken, attesten, getuigschriften, bord­ 
jes, tekens of andere aanwijzingen en stukken bepalen, waar­ 
uit moet blijken dat voldaan is aan de voorwaarden gesteld 
bij deze wet en zijn uitvoeringsbesluiten. 

ART. 19 

De Dienst is in het bijzonder belasr met het sanitaire on­ 
derzoek van voor uitvoer, invoer en doorvoer bestemde 
dieren en dierlijke produkren en met de afgifte van de 
daarop betrekking hebbende certificaten voor vervoer en 
sanitaire waarborgen. Hij kan alle nuttige maatregelen tref­ 
fen om de sanitaire toestand ervan vast re stellen. 

pour être mis dans. le commerce, acquis, offerts en vente, 
exposés, détenus, transportés, vendus, cédés à titre gratuit ou 
onéreux, importés, exportés ou traités en transit; 

2° interdire et réglementer l'importation, l'exportation ou 
le transit d'animaux, de produits animaux, de végétaux et 
de substrats; 

3° subordonner les activités des personnes effectuant des 
opérations indiquées sous 1° à un agrément préalable inces­ 
sible accordé par le Ministre; 

4° fixer les conditions auxquelles sont subordonnées 
l'obtention et la conservation de l'agrément visé au 3°, dont Il 
peut fixer la durée, y compris le paiement d'une redevance et 
la fixation du montant de cette redevance. 

ART. 16 

Le Roi peut fixer les conditions auxquelles doivent ré­ 
pondre les locaux et les espaces en plein air où ont lieu des 
rassemblements d'animaux pour des expositions, marchés, 
foires, concours, expertises, manifestations sportives et ventes. 

JI peut fixer les conditions auxquelles doivent répondre les 
institutions et exploitations spécialisées dans les secteurs de 
l'insémination artificielle ou du transfert d'embryons. 

ART. 17 

le Roi peut fixer les règlements pour l'enregistrement, pour 
le marquage et pour l'identification des animaux et des 
cheptels, Il détermine les conditions auxquelles les pièces 
d'identification doivent satisfaire pour être agréées par le 
Ministre, ainsi que les conditions de leur distribution, enregis­ 
trement cr emploi. 

ART. 18 

le Roi peut déterminer les livres, attestations, certificats, 
écriteaux, signes ou autres indications et documents, éta­ 
blissant ou attestant que les conditions fixées par la présente 
loi et ses arrêtés d'exécution sont réunies. 

ART. 19 

Le Service est chargé en particulier de tout examen sani­ 
taire des animaux et produits animaux destinés à l'exporta­ 
tion, à l'importation et au transit et de délivrer les certifi­ 
cats de tr .msport et de garanties sanitaires ayant trait à ces 
examens. 11 peut prendre toutes les mesures utiles pour en 
vérifier l'état sanitaire. 
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HOOFDSTUK V 

Toezicht 

ART. 20 

Onverminderd de ambtsbevoegdheid van de officieren van 
de gerechtelijke politie wordt overtreding van deze wet en 
van de ter uitvoering ervan genomen besluiten opgespoord 
en vastgesteld door de gerechtelijke agenten bi] de parketten, 
de leden van de rijkswacht, de ambtenaren van de gemeente­ 
lijke po1itie, de ambtenaren van de Dienst, de aangenomen 
dierenartsen door de Minister aangewezen en de ambtenaren 
van de Administratie der douane en accijnzen. Degenen 
onder hen die de eed voorgeschreven bij het decreet van 
20 juli 1831 niet hebben afgelegd, moeten hem voor de vrede­ 
rechter afleggen. 

· De door deze overheidspersonen opgemaakte processen­ 
verbaal hebben bewijskracht tot het tegenbewijs is geleverd; 
een afschrift ervan wordt binnen acht dagen na de vaststel­ 
ling ter kennis gebracht van de overtreders. 

Jn de uiroefening van hun opdracht mogen dezelfde over­ 
hcid!iperMlnc-n slachthuizen, fabrieken, magazijnen, berg­ 
plaatsen, burc:Jen, boren, bedrijfsgebouwen, stallen, stapel­ 
huiun. st:uions, wagons, voertuigen, bossen, cultuur- en 
braakliggende gronden en de in open lucht gelegen bedrijven 
te allen tijde beneden. 

Zij mogen de plaatsen die tot woning dienen slechts 
bezoeken met verlof van de rechter in de politierechtbank. 

Zij kunnen zich alle voor het volbrengen van hun 
opdracht nodige inuchringen en bescheiden doen verstrekken 
en overgaan tot alle nunige vaststellingen. 

AllT. 21' 

De overheidspersonen bedoeld in artikel 20 mogen, in 
gev.11 van overtreding, de dieren of zaken die het voorwerp 
uitmaken van het misdrijf of die gediend hebben tot of 
bestemd waren rot het plegen van her misdrijf, in beslag 
nemen. 
Wannèer het een dier betreft waarvoor het bevel toc af­ 

slachting of afmaking niet wordt uitgevoerd, moeten de over­ 
heidspersonen het dier in beslag nemen, waar het zich ook 
bevindt en dit onmiddellijk doen afslachten of afmaken. 
Voor dit dier kan de ter uitvoering van artikel 8 bepaalde 
vergoeding niet worden verleend. 

De in beslag genomen dieren of zaken mogen, voor zover 
zulks verenigbaar is mer Je sanitaire eisen door de Dienst 
vastgesteld, verkocht worden of regen betaling van een ver­ 
goeding teruggegeven worden aan de eigenaar; in dat geval 
mag er slechts over beschikt worden overeenkomsrig de 
onderrichtingen verstrekt door de Dienst. 

De ontvangen som wordt op de griffie van de rechtbank 
gedeponeerd totdat over het misdrijf uitspraak gedaan 

CHAPITRE V 

Surveillance 

ART; 20 

Sans préjudice des pouvoirs des officiers de police judi­ 
ciaire, les infractions aux dispositions de la pré-sente loi -et 
de . ses arrêtés d'exécution sopt recherchées et constatées 
par les agents judiciaires des parquets, par les membres de 
la gendarmerie,· par les. agents de la police communale, par 
les fonctionnaires du Service, par les médecins vétérinaires 
agréés désignés par le Ministre ainsi que par les f~nction­ 
naires de I' Administration des. douanes et accises. Les per­ 
sonnes concernées qui n'auraient point prêté le serment pres­ 
crit par le décret du 20 juillet 1831, le prêteront <levant le 
juge de paix. 

Les procès-verbaux établis par ces agents de l'autorité. 
font foi jusqu'à preuve du contraire; une copie en est noti­ 
fiée aux auteurs de l'infraction dans les huit jours de la 
constatation. 

les mêmes agents de l'autorité ont, dans l'exercice, de: 
leurs fonctions, libre accès en tom temps aux abattoirs, 
usines, magasins, dépôts, bureaux, bateaux, hâti~ent~ éf"~~­ 
rrepriscs, gares, wagons, véhicules, bois, terrains de culture 
et en friche, et aux entreprises situées en plein air. 

Ils ne peuvent procéder à la visite des lieux servant à l'habi­ 
tation si ce n'est en vertu d'une autorisation du juge au 
tribunal de police. 

Os peuvent se faire communiquer tous renseignementset 
documents nécessaires à l'exercice de leurs fonctions et pro­ 
céder à toutes constatations utiles. 

ART. 21 

Les agents de l'autorité visés à l'article 20_ peuvent, __ en 
cas d'infraction, saisir les animaux ou bi~ns _ qui formenr 
l'objet de l'infraction ou qui ont se~i ~- l'infraction ou qui 
ont été destinés à b commettre. · · 

Lorsqu'il s'agit d'un animal pour lequel l'ordre d'abanage. 
ou Je mise à mon n'est pas exécuté, les agents de l'autorité 
doivent Ic saisir immédiatement où qu'il se trouve et le faire 
abattre ou mettre à mort sans délai. Pour cet animal, aucune 
indcmniré prévue en exécution de l'article 8 ne peut être 
accordée. 

Les animaux ou biens saisis peuvent, dans la mesure où 
les impératifs sanitaires établis par le Service le permettent, 
être vendus ou remis au propriétaire moyennant Ic paiement 
d'une indemnité; dans cc cas, il ne peut en être disposé que 
conforrnémcnr aux instructions données par le Service. 

L1 somme obtenue est déposée au greffe du tribunal jus­ 
qu'à ce qui ait été statué sur l'infraction. Cette somme 
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is. Dit bedrag treedt in de plaats van de in beslag genomen 
dieren of zaken, zowel wat de verbeurdverklaring als wat 
de eventuele teruggave aan de belanghebbende betreft. 

Op verzoek van de Dienst worden de in beslag genomen 
dieren of zaken verkocht, naar gelang van het geval door de 
Administratie van de belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen of door de Administratie der douane 
en accijnzen. 

Bij besmettingsgevaar door de Dienst vastgesteld kunnen 
de in beslag genomen dieren of zaken onmiddeJlijk afge­ 
slacht of vernietigd worden volgens de onderrichtingen van 
de Dienst. 

ART. 22 

De Dienst kan, bij administratieve maatregel, dieren of 
zaken waarvan hij vermoedt dat zij niet beantwoorden aan 
de bepalingen van krachtens deze wet genomen besluiten, 
voorlopig in beslag nemen voor een termijn van ten hoogste 
dertig dagen, ten einde ze aan een onderzoek te onderwerpen. 
Deze inbeslagneming wordt gelicht bij beslissing van de 
Dienst of ten gevolge van het verstrijken van de termijn of 
door dt- definitieve inbeslagneming overeenkomstig de bepa­ 
lingen van 11.rtikel 21. 

HOOFDSTUK VI 

Sancties 

ART. 23 

S 1. Onverminderd de toepassing, in voorkomend geval, 
van de strengere straffen bepaald bij het Strafwetboek, wordt 
gestrafr : 
t• met gevangenisstraf van drie maanden rot een jaar en 

met geldboete van duizend frank tot tienduizend frank of 
met een van die straffen alleen: 

il) hij die nalaat of hij die verbinden, binnen de bepaalde 
termijn en op de daartoe aangewezen plaats, een dier waar­ 
van het afslachten of afmaken overeenkomstig artikel 8 
werd bevolen, cf re slachten of af te maken; 
b) hij die nalaat of hij die verhindert de opgelegde ziekte­ 

behandeling toe te passen, die een niet toegelaten of verbo­ 
den behandeling toepast of die in overtreding met artikel 9, 
6°, wordt bevonden; 

c) hij die dieren vervoert of naar een verzamelplaars 
brengt, wanneer overeenkomstig artikel 9 her vervoer, het 
verkeer of de verzameling van dieren verboden zijn; 

d) hij die destructiemateriaal ophaalt, vervoert, invoert, 
uitvoert of behandelt zonder daartoe overeenkomstig arti­ 
kel 14 erkend te zijn; 

e) hij wiens verzuim de ter uitvoering van deze wet geno­ 
men besluiten na te leven, oorzaak is van besmetting van 
andere dieren; 

tient lieu des animaux ou biens saisis, tant en ce qui con­ 
cerne la confiscation que la restitution éventuelle à l'intéressé. 

A la demande du Service les animaux ou biens saisis sont 
vendus, selon le cas, par l'Administration de la taxe sur la 
valeur ajoutée, de ]'Enregistrement et des Domaines ou par 
I' Administration des Douanes et Accises. 

Lorsqu'il y a danger de contamination constaté par le 
Service, les animaux ou les biens saisis peuvent être immé­ 
diatement abattus ou détruits suivant les instructions du 
Service. 

ART. 22 

Le Service peut, par mesure administrative et pour une 
durée qui fie peut dépasser trente jours, saisir provisoirement 
des animaux ou des biens dont il présume la non-conformité 
aux dispositions des arrêtés pris en exécution de la présente 
loi aux fins de les soumettre à un examen. Cette saisie est 
levée par décision du Service, par expiration du délai ou par 
la saisie définitive conformément aux dispositions de l'ar­ 
ticle 21. 

CHAPITRE XI 

Sanctions 

ART.23 

S t•. Sans préjudice de l'application éventuelle des pei­ 
nes plus sévères prévues par le Code pénal, est puni : 

1° d'un emprisonnement de trois mois à un an et d'une 
amende de mille francs à dix mille francs ou de l'une de 
ces peines seulement : 

a) celui qui omet ou qui empêche d'abattre ou de mettre 
à mort dans le délai fixé er dans le lieu désigné un animal 
dont l'abattage ou la mise à mort a été prescrit conformément 
à l'article 8; 

b) celui qui omet ou qui empêche d'appliquer un traite­ 
ment imposé, celui qui applique un traitement non autorisé 
ou interdit ou celui qui enfreint l'article 9, 6°; 

c) celui qui transporte des animaux ou les amène à un lieu 
de rassemblement lorsque le transport, la circulation ou le 
rassemblement d'animaux sont interdits conformément à 
l'article 9; 

d) celui qui ramasse, transporte, importe, exporte, ou 
traite de la matière à détruire sans y être agréé conformé­ 
ment à l'article 14; 

e) celui qui, en omettant d'observer les arrêtés pris en exé­ 
cution de la présente loi, provoque la contagion d'autres 
animaux; 
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2° met geldboete van honderd frank tot vijfduizend frank : 1 · 2° d'une amende de cent francs à cinq mille francs : 
a) de verantwoordelijke of de dierenartsen die niet on­ 

middellijk de aangewezen overheid waarschuwen, wanneer 
de aangifte van elk bestaan of elke verdenking van een 
dierenziekte is opgelegd overeenkomstig artikel 7; 

b) de verantwoordelijke die, voor zijn dieren, de registratie 
en de identificatie niet uitvoert of handhaaft en de be­ 
scheiden voorgeschreven bij de artikelen 17 en 18 niet voor­ 
legt; 

c) hij die in overtreding wordt bevonden met de bepalingen 
van de besluiten genomen ter uitvoering van artikel 15; 
d) hij die de reinigings- en ontsmettingsmaatregelen van 

gebouwen, vervoermiddelen en gebruiksvoorwerpen, op­ 
gelegd overeenkomstig artikel 9, 2°, niet uitvoert; 

e) hij die bordjes, tekens en andere voorwerpen opge­ 
legd overeenkomstig artikel 18, nalaat aan te brengen, 
beschadigt, vewaarloost, vernielt of verwijdert; 
f) hij die in overtreding wordt bevonden met de bepalingen 

van de artikelen 8, 4•, 9, 1° en 4°, 12 en 13; 

.3" met geldboete van zesentwintig frank tot duizend 
frank : 

a,I hij die, in overrreding met artikel JO, krengen of kar­ 
kaHcn of delen ervan indelfr; 

bJ hij die zich verzet tegen bezoeken, inspecties, in­ 
beslagnemingen, controles, bloed-, urine- en diagnostische af­ 
nemingen en andere monsternemingen of verzoeken om in­ 
lichtingen of bescheiden door de overheidspersonen bedoeld 
in artikel 20 of die, wetens, onjuiste inlichtingen of bescheiden 
verstrekt. 

S 2. Bij herhati-z binnen drie jaar na een vorige veroor­ 
<kling wegens een der misdrijven bedoeld in dit artikel, 
worden de bepaalde straffen verdubbeld. 

ART. 24 

Overtreding van lx-palingen van de-Le wet of van krach­ 
tens deze wet genomen besluiten, die niet onder de toepassing 
van artikel 23 valt, wordt gestraft met geldboete van tien 
frank tot vijfentwintig frank. 

Bij herhaling binnen twee jaar na een vorige veroordeling 
wegens een in het eerste lid bedoelde overtreding, zijn de 
in artikel 23. S l, 3", bepaalde straffen toepasselijk. 

ART. 25 

Alle bepalingen van bock I ,•;m het Strafwetboek, met 
inbegrip van hoofdstuk VII en artikel 85, zijn op de in de 
artikelen 23 en 24 bepaalde misdrijven van toepassing. 

ART. 26 

S 1. ln geval van veroordeling kan de rechtbank de ver· 
beurdverklaring evenals de vernietiging van de in beslag 
genomen dieren en zaken bevelen. 

a) le responsable ou les vétérinaires qui n'avertissent pas 
sur-le-champ l'autorité désignée lorsque la déclaration de 
toute existence ou de toute suspicion d'une maladie des 
animaux est imposée conformément à l'article 7; 

b) les responsable qui, pour ses animaux, n'exécute ou ne 
maintient pas l'enregistrement et l'identification et qui ne 
produit pas les documents prescrits par les articles 17 et 18; 

c) celui qui enfreint les dispositions des arrêtés pris en 
exécution de l'article 15; 

d) celui qui n'exécute pas les mesures de nettoyage et de . 
désinfection des bâtiments, véhicules et ustensiles, imposés 
conformément à l'article 9, 2°; 

e) celui qui omet de mettre, détériore, néglige, détruit ou 
enlève les écriteaux, signes ou autres objets imposés confor­ 
mément à l'article 18; 
f) celui qui enfreint les dispositions des articles 8, 4°, 9, 1° 

et 4°, 12 et 13; 

3° d'une amende de vingt-six francs à mille francs 

a) celui qui, en infraction à l'article 10 enfouit des cadavres 
ou carcasses d'animaux ou parties de ceux-ci; 

b) celui qui s'oppose aux visites, inspections, saisies, 
contrôles, prises de sang et d'urine, prélèvements diagnostiques 
et autres prises d'échantillons ou aux demandes de rensei­ 
gnements ou de documents faits par les agents de l'autorité 
visés à l'article 20 ou qui, sciemment, fournit des renseigne­ 
ments ou des documents inexacts. 

S 2. En cas de récidive dans les trois ans d'une condamna­ 
tion antérieure pour une des infractions prévues au présent 
article, les peines fixées sont portées au double. 

ART. 24 

Les infractions aux dispositions de la présente loi ou 
aux arrêtés pris en exécution de la présente loi qui ne 
tombent pas sous I'applicarion de l'article 23, sont punies 
d'une amende de dix francs à vingt-cinq francs. 

En cas de récidive dans les deux ans d'une condamnation 
antérieure pour une infraction visée au premier alinéa, les 
peines fixées à l'article 23, S 1 •• , 3°, sont applicables. 

ART. 25 

Toutes les dispositions du livre Jn du Code pénal y compris 
Ic chapitre VU et l'article 85 som applicables aux infractions 
visées au articles 23 et 24. 

ART. 26 

§ l"'. En cas de condamnation, le tribunal peur ordonner 
la confiscation ainsi que la destruction des animaux et biens 
Sa!SIS. 
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De verbeurdverklaring en de vernietiging worden steeds 
bevolen wanneer, op advies van de Dienst, de aard en de 
samenstelling van de zaken dit vergen. 

De vernietiging door de rechtbank bevolen geschiedt op 
kosten van de veroordeelde. 

§ 2. De rechtbank kan, ten . laste van de veroordeelde, 
tijdelijk of definitief verbod uitspreken van het recht 
bij deze wet bedoelde bedrijvigheden uit te oefenen of van 
het recht om een veebestand te exploiteren. Overtreding van 
dit verbod wordt gestraft met gevangenisstraf van een maand 
tot zes maanden en met geldboete van honderd frank tot 
tweeduizend frank of met een van die straffen alleen. 

De rechtbank kan bovendien bekendmaking van het von­ 
nis bevelen in een of meer dagbladen en de aanplakking 
ervan op de plaatsen en gedurende de tijd welke zij vast­ 
stelt, alles op kosten van de veroordeelde. 

,S 3. Indien door een definitieve veroordeling ten laste 
van een dierenarts een overtreding wordt vastgesteld van de 
bepalingen van deze wet of van zijn uitvoeringsbesluiten, 
zendt het parket een copie van die veroordeling naar de 
Orde der dierenartsen en naar de Minister. 

AllT. 27 

. S 1. Overtreding van deze wer en van de besluiten tot 
uitvoering ervan, maken het voorwerp uit van strafrechtelijke 
vervolgingen of van administratieve geldboeten • 

De verbaliserende ambtenaar stuurt het proces-verbaal dat 
het misdrijf vaststelt, aan de procureur des Konings alsook 
een afschrift ervan aan de door de Koning aangewezen 
ambtenaar, 

S 2. De procureur des Konings beslist of hij al dan niet 
strafrechtelijk vervolgt. 

Strafvervolging sluit administratieve geldboete uit, ook 
wanneer de vervolging tot vrijspraak heeft geleid. 

S 3. De procureur des Konings beschikt over een termijn 
van één maand. te rekenen van de dag van ontvangst van 
het proces-verbaal, om van zijn beslissing kennis te geven 
aan de door de Koning aangewezen ambtenaar. 

Ingeval de procureur des Konings van strafvervolging 
afziet of verzuimt binnen de gestelde termijn van zijn beslis­ 
sing kennis te geven, beslist de door de Koning aangewezen 
ambtenaar, overeenkomstig de modaliteiten en voorwaarden 
die Hij bepaalt, nadat de betrokkene de mogelijkheid 
geboden werd 1.ijn verweermiddelen naar mor te brengen, of 
wegens het misdrijf een adrninisrrarieve geldboete moet 
worden voorgesteld. 

§ 4. De beslissing van de ambtenaar is met redenen om­ 
kleed en bepaalt het bedrag van de administratieve geldboete 
die niet lager mag zijn dan het minimum van de geldboete 
bepaald door de overtreden wettelijke bepaling, noch hoger 
dan het vijfvoudige van dit minimum. 

La confiscation et la destruction sont toujours ordonnées 
dans ile cas où, sur avis du Service, la nature et la compo­ 
sition du bien l'imposent. 

La destruction ordonnée par le tribunal se fait aux frais 
du condamné. 

§ 2. Le tribunal peut, à charge du condamné, prononcer 
l'interdiction temporaire ou définitive du droit d'exercer des 
activités visées par la présente loi ou du droit d'exploiter 
un cheptel. L'infraction à cette défense est punie d'un mois 
à six mois d'emprisonnement et d'une amende de cent francs 
à deux mille francs ou de l'une de ces peines seulement. 

Le tribunal peut, en outre, ordonner :la publication du 
jugement dans un ou plusieurs journaux et son affichage aux 
lieux et pendant le temps qu'il détermine, le tout aux frais 
du condamné. 

S 3. Si une condamnation définitive -constate à charge 
d'un médecin vétérinaire, une infraction aux dispositions de 
la présente loi ou de ses arrêtés d'exécution, le parquet 
adresse une copie de cette condamnation à POrdre des 
médecins vétérinaires ainsi qu'au Ministre. 

ART. 27 

S ttt. Les infractions à la présente loi et à ses arrêtes 
d'exécution font l'objet soit de poursuites pénales, soit d'une 
amende administrative. 

Le fonctionnaire verbalisant envoie au procureur du Roi 
le procès-verbal qui constate l'infraction ainsi qu'une copie 
au fonctionnaire désigné par le Roi. 

S 2. Le procureur du Roi décide s'il y a lieu ou non 
à des poursuites pénales. 

Les poursuites pénales excluent l'application d'une amende 
administrative, même si un acquittement les clôture. 

S 3. Le procureur du Roi dispose d'un délai d'un mois 
à compter de la réception du procès-verbal pour notifier sa 
décision au fonctionnaire désigné par le Roi. 

Dans le cas où le procureur du Roi renonce à intenter des 
poursuites pénales ou omet de notifier sa décision dans le 
délai fixé, le fonctionnaire désigné par le Roi, suivant les 
modalités et conditions qu'il fixe, décide, après avoir mis 
l'intéressé en mesure de présenter ses moyens de défense s'il 
y a lieu de proposer une amende administrative du chef de 
l'infraction. 

§ 4. La décision du fonctionnaire est motivée et fixe le 
montant de l'amende administrative qui ne peut être infé­ 
rieur au minimum de l'amende prévue par la disposition 
légale violée, ni supérieur au quintuple de ce minimum. 



[ 11 ] 751 (1986-1987) - N. 1. 

Nochtans worden deze bedragen altijd vermeerderd met 
de opdeciemen vastgesteld voor de strafrechtelijke geldboe­ 
ten. 

Bovendien worden de expertisekosten ten laste gelegd van 
de overtreder. 

S 5. Bij samenloop van verschillende misdrijven worden 
de bedragen van de administratieve geldboeten samenge­ 
voegd, zonder dat deze samen hoger mogen zijn dan het dub­ 
bel van het maximumbedrag bedoeld in S 4. 

S 6. De beslissing bedoeld in S 4 van dit artikel wordt aan 
de betrokkene bekendgemaakt bij een ter post aangetekende 
brief, samen met een verzoek tot betaling van de boete binnen 
de door de Koning gestelde termijn. Deze kennisgeving doet 
de strafvordering vervallen; de betaling van de administra­ 
tieve geldboete maakt een einde aan de vordering van de 
administratie. 

S 7. Blijft de betrokkene in gebreke de geldboete en de 
expertisekosten binnen de gestelde termijn te betalen, dan 
vordert de: ambtenaar de: veroordeling tot de geldboete en de 
cxpenisckostcn voor de bevoegde rechtbank. De bepalingen 
nn het Gerechtelijk Wetboek, inzonderheid die van het 
vierde deel, bock Il en bock JIJ, zijn van toepassing. 

S 8. Geen administratieve geldboete ~an worden opgelegd 
drie jaar na het feit dat een bij deze wet bedoeld misdrijf 
oplevert. 

De daden van onderzoek of van vervolging verricht binnen 
de in het eerste lid van deze paragraaf gestelde termijn stui­ 
ten de loop ervan. 

Met die daden t. . giru een nieuwe termjjn van gelijke duur 
te lopen, zelfs ren aanzien van personen die daarbij niet 
betrokken waren. 

S 9. De Koning bepaalt de procedureregelen die toepasse­ 
lijk zijn op de administratieve geldboeten. 

De administratieve geldboeten worden gestort op de bij­ 
zondere rekening van de afzonderlijke sectie van de begro­ 
ting van het Ministerie van landbouw. 

ART. 28 

De Koning kan de controlemaatregelen vaststellen bestemd 
om de uitvoering te verzekeren van de krachtens deze wet 
genomen verordeningen, evenals de vergoedingen die hier­ 
voor kunnen worden gevorderd. 

HOOFDSTUK VII 

Diverse bepalingen 

ART. 29 

De Koning kan de uitoefening van sommige van de bij deze 
wet bepaalde bevoegdheden die Hij aanwijst, aan de Minister 
overdragen. 

Toutefois, ces montants sont toujours majorés des décimes 
additionnels fixés pour les amendes pénales. 

En outre, les frais d'expertise sont mis à charge du contre­ 
venant. 

§ 5. En cas de· concours d'infractions, les montants des 
amendes administratives sont cumulés, sans que leur total 
puisse excéder le double du maximum prévu au § 4. 

§ 6. La décison, visée au § 4 de cet article, est notifiée à 
l'intéressé par lettre recommandée à la poste en même temps 
qu'une invitation à acquitter l'amende dans le délai fixé par 
le Roi. Cette notification éteint l'action publique; le paie­ 
ment de l'amende administrative met fin à l'action de l'ad­ 
ministration. 

S 7. Si l'intéressé demeure en défaut de payer l'amende 
et les frais d'expertise dans le délai fixé, le fonctionnaire re­ 
quiert la condamnation à l'amende et aux frais d'expertise 
devant le tribunal compétent. Les dispositions du Code judi­ 
ciaire, notamment la quatrième partie, livre II et livre III, 
sont applicables. 

S 8. li ne peut être infligé d'amende administrative trois 
ans après le fait constitutif d'une infraction prévue par la 
présente loi. 

Toutefois, les actes d'instruction ou de poursuite faits dans 
le délai déterminé à l'alinéa r• de œ paragraphe en inter­ 
rompent le cours. 

Ces actes font courir un nouveau délai d'égale durée, mê­ 
me à l'égard des personnes qui n'y sont pas impliquées. 

~----·----· •·- 

§ 9. Le Roi détermine les règles de procédure applicables 
en matière d'amendes administratives. 

Les amendes administratives sont versées au compte spécial 
de la section particulière du budget du Ministère de 1' Agri­ 
culture. 

ART. 28 

Le Roi peut fixer les mesures de contrôle destinées à 
assurer l'exécution des règlements pris en vertu de la présente 
loi ainsi que les rétributions exigibles à cet effet. 

CHAPITRE VII 

Dispositions diverses 

ART. 29 

Le Roi peut déléguer au Ministre l'exercice des pouvoirs 
prévus à la présente loi qu'il détermine. 
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ART. 30 

De bij deze wet bedoelde attesten en getuigschriften 
mogen, wanneer zij voor internationaal gebruik bestemd zijn, 
in meerdere talen gesteld worden. 

ART. 31 

S 1. De bepalingen van deze wet zijn van toepassing bij 
overtreding van de verordeningen van de Europese Econo­ 
mische Gemeenschap die van kracht zijn in het Rijk en 
materies betreffen welke op grond van deze wet rot de 
verordeningsbevoegdheid van de Koning behoren. 

S 2. De Koning kan bij in Ministerraad overlegd besluit, 
binnen het toepassingsgebied van deze wet, alle vereiste 
maatregelen treffen ter uitvoering van .de verplichtingen die 
voortvloeien uit het E.E.G.-Verdrag en de krachtens dit 
Verdrag tot stand gekomen internationale akten, welke maat­ 
regelen de opheffing en de wijziging van wetsbepalingen 
kunnen inhouden. 

ART. 32 

S 1. Opgeheven worden : 

t• de artikelen 319, 320 en 321 van het Strafwetboek; 

2" de wet van 30 december 1882 op de diergeneeskundige 
politie en de schadelijke insecten. gewijzigd bij het konink­ 
lijk besluit van 14 augustus 1933, de wet van 2 april 1971 
en het koninklijk 1'esluit nr. 426 van 5 augustus 1986 tot 
insrclling van een Fonds voor de gezondheid en de produktie 
van de dieren. 

S 2. Bij het Ministerie: van landbouw wordt een " Fonds 
voor de gezondheid en de produkrie van de dieren " in­ 
gesteld, hierna " het Fonds " genoemd. Het Fonds heeft tot 
doel russen te komen in de financiering van vergoedingen, 
toelagen en andere prestaties mer betrekking tor de bestrij­ 
ding van de dierenziekten en de verbetering van de hygiëne, 
de gezondheid en de kwaliteit van de dieren en de dierlijke 
produkren, 

Het Fonds wordt gestijfd door : 

1° de verplichte bijdragen ten laste van de natuurlijke en 
rechtspersonen die dieren of dierlijke produkrcn voorrbren­ 
gen, verwerken, vervoeren, bewerken, verkopen of verhan­ 
delen; 

2° de hij koninklijk besluit geheven bijdragen ingeschre­ 
ven in de begroting van het Ministerie van landbouw mer 
het oog op de toekenning ,·:m subsidies en vergoedingen en 
met inachtneming van de bestemming van deze kredieten, 
zoals 7.e op de begroting zijn uitgetrokken; 

.1" de vrijwillige bijdragen: 
4° de ontvangsten voortkomend uit de deelneming van de 

E.E.G. in di uitgaven van het Fonds; 
5" de administratieve geldboeten bedoeld in artikel 27. 

ART. 30 

Les attestations et les certificats visés par Ia présente loi 
peuvent, lorsqu'ils sont destinés à usage international, être 
dressés en plusieurs langues . 

.ART. 31 

§ 1er. Les dispositions de la présente loi sont applicables 
en cas d'infraction aux règlements de la Communauté éco­ 
nomique européenne relatifs à des matières que Ia présente 
loi fait relever du pouvoir réglementaire du Roi, er qui sont 
en vigueur dans le Royaume. 

S 2. I.e Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Minis­ 
tres, prendre dans le cadre de la présente loi toutes mesures 
nécessaires à l'exécution des obligations qui découlent du 
Traité de la CE.E. et des actes internationaux pris en vertu 
de ce Traité, ces mesures pouvant comporter l'abrogation et 
la modification de dispositions législatives. 

ART. 32 

S l"'. Sont abrogés: 
1" les articles 319, 320 er 321 du Code pénal; 

2° la loi du 30 décembre 1882 sur la police sanitaire des 
animaux er les insectes nuisibles, modifiée par l'arrêté royal 
du 14 août 1933, par la loi du 2 avril 1971 et par l'arrêté 
royal n° 426 du 5 août 1986 instaurant un Fonds de la santé 
er de la production des animaux. 

§ 2. Il est institué au Ministère de I' Agriculture un « Fonds 
de la santé er de la production des animaux », ci-après dé­ 
nommé « le Fonds , •. Ce Fonds a pour but d'intervenir dans 
le financement des indemnités, des subventions et autres pres­ 
tations en ce qui concerne la lutte contre les maladies des 
animaux et l'amélioration ~!c l'hygiène, de la santé et de la 
qualité des animaux et des produits animaux. 

Le Fonds est alimenté par : 

1° les cotisations obligatoires à charge des personnes 
physiques ou morales qui produisent, transforment, trans­ 
portent, traitent, vendent ou commercialisent des animaux; 

2° les allocations prélevées par arrêté royal sur les crédits 
inscrits au budget du Ministère de !'Agriculture en vue de 
l'octroi de subventions er d'indemnités, en respectant la des­ 
rinarion de ces crédits tels qu'ils sont prévus au budget; 

.1° les contributions volontaires; 
4° les recettes provenant des concours de la C.E.E. aux 

dépenses effectuées par le Fonds; 
5° les amendes administratives visées à l'article 27. 
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In afwijking van de regelen inzake de Rijkscomptabiliteit 
worden de ontvangsten en uitgaven van het Fonds ingeschre­ 
ven op de bijzondere rekening van de afzonderlijke sectie 
van de begroting van het Ministerie van Landbouw. 

De Koning bepaalt, na het advies van de Raad van het 
Fonds, bij in Ministerraad overlegd besluit, het bedrag van 
de verplichte bijdragen, evenals de regels voor de inning 
ervan. Onverminderd de sancties bedoeld in hoofdstuk VI 
van deze wet bepaalt de Koning eveneens de gevolgen van 
het niet-betalen van de verplichte bijdragen. 

Onverminderd de besluiten genomen ter uitvoering van 
de hoofdstukken III en IV van deze wet worden het bedrag 
en de voorwaarden van de tussenkomsten van het Fonds in 
het kader van jaarlijkse programma's bepaald door de 
Minister van Landbouw op voorstel van de Raad van het 
Fonds. 

Bovendien geeft de Raad van het Fonds zijn advies betref- , 
fende alle vragen waarvan het onderzoek hem door de 
Minister wordt opgedragen en hij kan hem elk voorstel voor­ 
leggen betreffende de uitvoering van deze wet. 

De Koning bepaalt, bij in Ministerraad overlegd besluit, 
de organisatie, de samenstelling en de werkwijze van de 
R.1:1J ,·:m lm fonds. 

Een bijzonder reglement betreffende het beheer van het 
Fonds wordt door de Koning opgemaakt op de gezamenlijke 
voordracht van de Minister van Landbouw en Je Minister 
van Begroting. Dit reglement kan ten aanzien van de vast­ 
leggingen, de vereffening, de uitbetaling en de verantwoor­ 
ding der uitgaven afwijken van de bepalingen inzake Rijks­ 
comptabiliteit, 

Indien de verplichte bijdrage werd geïnd bij personen die 
dieren of dierlijke produkten verwerken, vervoeren, bewer­ 
ken, verkopen of verhandelen, wordt zij doorberekend bij 
elke verkoopstransactie tot en met het stadium van de 
producent. 

De sancties bedoeld in hoofdstuk VI van deze wet zijn van 
toepassing op degene 

- die de verplichte bijdrage nier betaalt of de volledige 
bijdrage niet tijdig betaalt of, 
- die, ten einde te ontsnappen aan de betaling van het 

geheel of een dcc! van Je verplichte bijdrage, zich verzet 
tegen bezoeken, inspecties, controles of verzoeken om in­ 
lichtingen door de in artikel 20 van deze wet bepaalde over­ 
heidspersonen of die wetens onjuiste of onvolledige inlich­ 
ringen of documenten verstrekt. 

De straf is de geldboete bedoeld in artikel 23, S 1, 2°. 

S 3. Artikel 1/Jis van de wet van 20 juni 1956 betreffende 
de verbetering van de rassen van voor de landbouw nuttige 
huisdieren, gewijzigd bij her koninklijk besluit nr. 426 van 
5 augustus 1986 tot instelling van een Fonds voor de gezond­ 
heid en de produkrie van de dieren, wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

Par dérogation aux règles régissant la comptabilité de 
l'Etat, les recettes et les dépenses du Fonds sont portées au 
compte spécial de la section particulière du budget du Minis- 
tère de ]' Agriculture. · 

Le Roi, après avis du Conseil du Fonds, détermine par arrêté 
délibéré en Conseil des Ministres le montant des cotisations 
obligatoires ainsi que les modalités de leur perception. Sans 
préjudice des sanctions visées au chapitre VI de la présente 
loi, le Roi détermine également les conséquences du non­ 
paiement des cotisations obligatoires. 

Sans préjudice des arrêtés pris en exécution des cha­ 
pitres Ill et IV de la présente loi, Ie montant et les condi­ 
tions des interventions du Fonds sont fixés dans Ie cadre 
de programmes annuels par le Ministre de l' Agriculture, sur 
la proposition du Conseil du Fonds. 

En outre, le Conseil du Fonds donne son avis sur toutes 
les questions dont 'l'examen lui est confié par le Ministre et 
il peut lui soumettre toute proposition relative à l'exécution 
de la présente loi. 

Le Roi détermine par arrêté délibéré en Conseil des 
Ministres l'organisation, la composition et Ie fonctionne­ 
ment du Conseil du Fonds. 

Un règlement spécial relatif à la gestion du Fonds est 
établi par le Roi sur la proposition conjointe du Ministre 
de l'Agriculrure et du Ministre du Budget. Ce règlement peut 
déroger aux dispositions régissant la comptabilité de l'Etat 
en ce qui concerne l'engagement, la liquidation, le paiement 
et la justification des dépenses 

Si la cotisation obligatoire est perçue à charge de per­ 
sonnes qui transforment, transportent, traitent, vendent ou 
commercialisent des animaux ou produit animaux, elle est 
répercutée lors de chaque transaction jusqu'au stade du 
producteur. 

les sanctions visées au chapitre VI de la présente loi sont 
applicables à celui 

- qui ne paie pas la cotisation obligatoire ou qui ne 
paie pas la totalité de la cotisation dans le délai ou, 

- qui pour échapper au paiement de la totalité ou d'une 
partie de la cotisation obligatoire s'oppose aux visites, inspec­ 
tions, contrôles ou demandes de renseignements ou de docu­ 
ments des agents de l'autorité prévus à l'article 20 de la 
présente loi ou qui, sciemment, fournit des renseignements ou 
communique des documents inexacts ou incomplets. 

La peine est l'amende visée à l'article 23, § 1••, 2°. 

§ 3. L'article 1er!Jis de la loi du 20 juin 1956 relative à 
l'amélioration des races d'animaux domestiques utiles à 
l'agriculture, modifiée par l'arrêté royal n° 426 du 5 août 
1986 instaurant un Fonds de la santé et de la production des 
animaux est remplacé par la disposition suivante : 
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· « Artikel 1bis. Het Fonds voor de gezondheid en de pro­ 
duktie van de dieren bedoeld bij artikel 32, § 2, van de 
dierengezondheidswet, hierna het Fonds genoemd, kan tus­ 
senkomen in de financiering van vergoedingen, toelagen en 
andere prestaties met betrekking tot de verbetering van de 
veeteelt 

De bepalingen van artikel 32, S 2, van de dierengezondheids­ 
wet zijn van toepassing. 

Onverminderd de besluiten genomen ter uitvoering van 
artikel 1 van de wet van 20 juni 1956, worden het bedrag en 
de voorwaarden van tussenkomsten van het Fonds, in het 
kader van jaarlijkse programma's bepaald door de Minister 
van Landbouw op voorstel van de Raad van het Fonds. 

De in artikel 3 van de wet van 20 juni 1956 bedoelde over­ 
heidspersonen hebben de bevoegdheid de overtredingen van 
dit artikel of van de besluiten betreffende de inning van de 
verplichte bijdragen op te sporen en vast te stellen in pro­ 
cessen-verbaal die bewijskracht hebben tot het tegenbewijs 
is geleverd. " 

S ◄. De verordenende besluiten genomen ter uitvoering 
van de in S I bedoelde wetgeving blijven van kracht tot aan 
hun uitdruldcelijke ophelfing. 

Brussel, 29 januari 1987. 

De Voorzitter van de Senaat, 

« Article 1e•bis. Le Fonds de la santé et de la production 
des animaux, visé à l'article 32, § 2, de la loi relative à la 
santé des animaux, ci-après dénommé le Fonds, peut inter­ 
venir dans le financement des indemnités, des subventions 
et autres prestations en ce qui concerne l'amélioration de 
l'élevage. 

Les dispositions de l'article 32, § 2, de la loi relative à la 
santé des animaux sont applicables. 

Sans préjudice des arrêtés pris en exécution de l'article 1er 
de la loi du 20 juin 1956, le montant et les conditions des 
interventions du Fonds, sont fixés, dans le cadre de program­ 
mes annuels, par le Ministre de }'Agriculture sur la proposi­ 
tion du Conseil du Fonds. 

Les agents de l'autorité visés à l'article 3 de la loi du 
20 juin 1956 ont la compétence de rechercher et de constater, 
en procès-verbaux qui font foi jusqu'à preuve du contraire, 
les infractions au présent article ou aux arrêtés relatifs à la 
perception des cotisations obligatoires. » 

S 4. Les arrêtés réglementaires pris en exécution de la 
législation visée au § 1er, restent en vigueur jusqu'à leur 
abrogation explicite. 

Bruxelles, le 29 janvier 1987. 

Le Président du Sénat, 

E. LEE.MANS. 

De Secretarissen, Les Secrétaires, 

H. Motrrox, 
M. PANNEELS-V AN BAELEN. 


